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IXEAIO NOMOY

«Kbpoon g Zvpeoviag peralv g KvBépvnong tng EAAnvikng
Anpokpatiag kat tng IMaykéoprag Opydvoeng Yysiag, evepyodvrog
péco tov Ileprpeperakod Ipageiov g yia TNV Evponn, ywa tnv
rpononoinen tng Zvpgoviag Ymodoyng petald g KuBépvnong g
Elinvikig Anpoxpatiag kar tng IHaykéoprag Opyavoong Yyeliog,
gvepydvrag péoco tov Ileproeperakov Ipageiov g yie v Evponn,
yia Ty idpven tov I'pageiov Yroostipiing yio v Hpoinyn kar tov
‘Ereyyo Tov pn Metadidopevov AcBeverov otny ABMva, EALadar.

ApBpo np®TO

Kupdvetal kat éxeL v 160, mov opilet to apdpo 28 mapdypapog 1 Tov Zuvtdypotog, M
Toppavia peta&d tng Kvpépvnong g EAAnvikng Anpokpatiag xar g
Moykéopag Opyaveong Yyeiag, evepydviag HEC®O TOV [Meprpepetoxov
l'pogeiov tng ywe tnv Evporn, yia v Tpomomoinon NG Zvueoviag
Yrodoyng petald tng KvBépvnong tng EAAnvikig Anpoxpoatiag Kol Ing
Moykoéopiag Opyaveons Yyeiag, evepydVIag HEC®O TOV [Mepropeperakon
Tpageiov tng yia v Evponn, yo tnv idpvon tov Fpoageiov YrootnpiEng
yia v Mpoinyn kat tov ‘Ereyyo tov un Metadid6uevov AcBevelodv otnyv
A0fva, EALGSa, mov vroypaenke otnv Fevevn, otig 17 lavovapiov 2018, To keipevo
¢ 0T0i0ag GE TPOTOTUTO GTNV CALYYALKY) KUL OF HETOPPOOT OTNV eAANVIKT YAOOGO £XEL ©OG
egfic:
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Agreement berween the Government of the Hellenic Republic and the World Health
Organization, acting through its Regional Office for Europe, on the amendment of the
Host Agreement between the Government of the Hellenic Republic and the World
Heulth Organization, acting through its Regional Office for Europe. concerning the
establishment of the Office for the Support 1o the Prevention and Controf of
Noncommunicable Diseases in Athens, Greece (hercinafter referred to as “the
Amepdment Agreement”)

Ihe Government of the Hellenic Republic and the World Health Organization
acting through its Rewional Office for Furope, (hereinafter referred 1o as «the Partiess)

Confirming their mutual agreement that WHO will not establish in Athens the
Office foreseen in the Host Agreement between the Government of the Hellenic
Republic and the World Health Organization. acting through its Regional Otfice for
Furope, concerning the establishment of the Office for the Support to the Prevention
and Control of Noncommunicable Diseases in Athens, Greece thereinafior referred to
as “the Host Agreement”), signed on October 77, 2008, ratified by Law 39332011 and
published in the Official Gazette of the Hellenic Republic on the V70 March 2010
{Volume A, number 31

Desiring. nevertheless, 1o establish a WHO Country Office in the Hellenic
Republic and 10 amend the Host Agreement so that if sets oud provisions relaring to the
establishment and functioning of the said WHO Country Office,

Have agreed as follows:
Artiche 1
The ttle and preamble of the Host Agreement shall be amended to read as tollows:
“Agreement between the
Government of the Hellenie Republic and
the World Health Organization, acting through its Regional Office for Europe,
concerning the establishment of a WHO Country Office in Athens

Preambie

he Government of the Hellenic Republic and the World Heaith Organization, acting
through its Regional Otfice for Purepe

Desiring 1o give offedt © the resolutions and devisions of the nited Nations, and o
WHO  refating o cooperation, ad 1o oblain mutual agreement concerning its purpose
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and scope as well as the responsibilities which shull be assumed and the services which
<hall be provided by the Government and Wi JO:

Reconfirming the Agreement on the provision of Technical Assistance of Consufiative
Character or Other Services by the Organization. signed between the Government and the
Organization on 12 May 1951

Desiring also to establish the terms and conditions under which a WHO Countrny Office
may be established in the Hellenic Republic as well as the Govermment's vontribution o
the WHO Country Oftice and the privileges and immunitics appertaining thereto:

Declaring that their mutual responsibilities shall be fulfilled in a spinit of friendly
cooperalion,

Avree as follows:

Far the purpase of the present Agreement. the following definitions shall apply:
{a) “Greece” means the Government of the Hellenic Republic:

(v CWHOT means the World Health Organization, acting through 1ts
Regional Office for Lurope:

(<) “Host Agreement” means the Host Agreement hetween the Govermnent of
the Hellenic Republic and the World Health Organization. acting through
its Regional Office for Europe concerning the establishment of the Office
for the Support to the Prevention and Control of Noncommunicable
Discases in Athens, Greece signed on October 77, 2008, ratified by Law
3933/2011 and published in the Official Gasetie of the Hellenic Republic
on the 17%f March 2011 (Volume A. number 51) as amended by this
Agreement for the purpose of establishing a WHO Country Office in the
Hellenic Republic:

Wy “Appropriate  Authorities” means central. local or other competent
authoritics under the Jaw of the Hellenic Republic:

) “Convention” means the Convention on the Privileges and Immunities of
the Specialized Agencivs. adopted by the General Assembly of the Lnited
Nations on 21 November 1947, and us Annex VI recarding the World
Health Organization.

h “Experts on mission” means experts other than WHO Officials and

Persons performing services on behalt of WHO, undeniahing missions for
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WHO and coming within the scope of Annex VIL paragraph 2. of the
Convention,

“Crovernment” means the Government of Greeoes

“Head of the Country Office” means the WHO official in charge of the
WHO Country Office and. in his’her absence. histher duly authorized
representative:

“Spouses and relatives dependent o WHEO Officials™ means spouses and
refatives dependent on them as defined in the WHO Statf Regulations and
Rules as adopted. and amended from time to time. by the WHO) goveming
bodies:

“Parties” means WHO and the Government,

“Pepsons performing services for WHO™  means natural as well as
juridical persons and their employees, other than officials or experts on
mission as defined herein, engaged by WHO as individual consuliants 10
perform services in the execution of programmes of  cooperation under
this Agreement;

“Programmes of conperation” means the programmes of the Country n
which WHO cooperaies. as provided in Article | below:

SWHO Country Office™ or “Country Office”™ means any organizational
unit located in the Hellenic Republic through which WHO suppons
programmes  of cooperation: it includes all Offices and PIemIses,
installations and facilities occupied by WHO or maintained in the Hellenic
Repablic under the present Agreoment

“WHO officials” means all members of the staff of WHO, notified 1o the
Government whether internationally or locally recruited and regardiess of
nationality. with the exception of persans who are recruited locally and
assigned to hourly rates as provided in World Health Assembly resolution
WHA 12417

Artiele 2

Article 1 of the Host Agreement shall be amended to read as follows

~Artivle 1
Scope of the Agreement




1. This Agreement embodies the basic conditions under which WHO shall:

2. Open and maintain a Country Otfice

b. Carry out its functions in the Hellenic Republic

¢. Cooperate with the Government in programmes of cooperation i the fellenic
Republic including those that may have o global scope and purpose

> This cooperation is subject to budgetary limitations and the availability of the
necessary funds. Such cooperation shall be provided i accordance w ith the relevant
resolutions and decisions of the World Health Assembly, the Executive Board and other
competent organs of WHO including, where appropriate, the Regional Commitiee. as
well as in accordance with the applicable General Programme of Work and with the
regulations. rules and policies of WHO. and shall consist of activitics in furtherance of
the mandate of the Organization as may be mutually agreed upon by WHO and the
Government.

3. This agreement shall govern all cooperation activities mutually agreed to by WHO and
the Government. The Partics shall endeavor to specify such activities in appropriate
instruments. Such instruments shall specify the particulars of the programmes of
cooperation, the objectives of the activities (o be carried out. the responsibilities and
obligations of the Parties, the estimated financial resources required and the co-operation
with other agencies and organizations,

4 The Government shall permit. WHO officials, experts on mission and persons
performing services for WHO to observe and monitor all phases and aspects of the
programmes of cooperation with the participation of the Government represeniatives.
when required.

5. Without prejudice to the privileges and immunities enjoyed by the Orgamization. 1ts
staff, funds. properties and assets under this Agreement and under relevant international
or national law Greece shall be responsible while implementing the Agreement, o take
all appropriate measures 1o respect and comply with International Liow. European Union
fegistation and the Greek Law.”

Article 3

Article 2 of the Host Agreement shall be amended to read as tollows:

“Article 2
WO Country Office

1. WHO will establish and maintain a WHO Country Oftice in the Hellenic Republic to
facilitate the implementation of the programmes of cooperation. A WHO Countny Uffwce
may also provide support for programmes of cooperation in other countries. as ugree
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between WHO and the Government. With the agreement of the Government. WHO may
cstablish sub-offices or field offices 10 faciiitate the implementation of technical
cooperation programmes. Any reference to "Country Office” i the present agreement
shall be deemed to include sub-otfices and fickd offices it applicable.

T The WHO Countrs Office shall form an integral part of WHOL Tt shall be under the
control and authority af WHO. which shall have the right 1o make nternal regulations
applicable 10 the Country Office und to establish the necessary conditions for s
operation and as such, all activities carried out under this Agreement shall be governed
by the Constitution. rules. regulations and policies of the WHO. WHO shall be
responsible for the overall direction and guidance of the work of the Country Otfice. The
Country Office. wherever situated, shall not be considered to be part of the national
admimstration.

3WHO may assign te its Country Office officials, experts on mission and persons
performing services for WHO. as is deemed necessary by the Organization. {0 provide
support 1o programmes of cooperation,

4. WHO shall notity o the Government regularly the names of WHO officials, without
prejudice to the obligation of the Govemment to apply the provision of the present
Agreement to all WHO officials. WHO shall also notify to the Government any changes
in their status. The provisions of the present agreement will apply to the WHO officials.
for whom there has been a notification of their names to the Greek Government. The
notification eould take place in writing through any available mean. including e-mail or
{Eh

3. This Article is without prejudice to the establishment in the Hellenic Republic, by
separate agreement between the Parties. of WHO offices or centres fo carry out specitic
projects or activites of a regional or global nature.”

Article 4
Article 3 of the Host Agreement shall be amended 1o read as follows:

*Article 3
intetlectual property rights

I. The awnership of any intellectual property rights arising trom work undertaken under
e present Agreement, including patents, wrademarks. copyrights. know-how, datu.
information and‘or other results. may be agreed upon by the Parties on a case by case
basis. through a separale written agreement or exchange of letiers.

2. in the abseoce of any agreement or exchange of letters referred to in paragraph )
above, ownership of any intellectual property rights arising from swork undertaken under
the present Agreement shall be determined as toltows:




a) Fach pary shall continue to own any iatellectual property rights owned or
controlled by it prior o the implementation of any work undertaken under this
Agreement. Nothing contained in this Agreement shall be constried as cither party
conveving rights to the other party under any such pre-existing intellectual properts
nghts:

by The intellectual propenty rights of any work gndertaken under this Agreemoent
and specitically developed or prepared by WHO for the exclusive use of the
Government shall be owned by the Government. except that WHO shall be vested
with an unconditional, perpetual and irrevocable, non-gxclusive, world-wide,
royalty-free. sub-licensable license (o any such intellectual property rights
inctuding patents, trademarks, copyright. know-how, data. information and/or other
results arising from the activities in question: WHO shall be entitled to exploit this
ficense in any manner and for any purpose, » hich WHO may. at its sole discretion,
deem appropriate.

¢y The intellectual property rights of any work-under this Agreement, which s not
specifically developed or prepared for the exclusive use of the Government shall be
owned by WHO. On the Government's request, WHO shall, on a case by case
basis. give good faith consideration 10 granting the Government a pon-exclusive
license to such rights, taking into account the particular circumstances surrounding
the conduct of the activities in question.

3 The Government and WHO shall consult regarding the publication, as appropriate, of
amy findings, reports and/or other results arising tfrom work undertaken under the present
Apreement.”

Article 8

The tollowing new paragraph shall be inserted after par. | of Article 9 of the Host
Y Agreement to read as follows:

© 2. Without prejudice 10 Articles 6. 7 and 8 of the Host Agreement. Article V {Sccnons
1310 17 inclusiver of the Convention, approved by the General Assembly of the United
\ations on 21 November 1947 is applicable 1o representatives of WHO Moember States,
of the United Nations and its Specialized Agencies and of other intergovernmental
organizations. at meetings convencd by WHO in the Hellenic Republic, while exercisiog
their functions and during their journeys within the Hellenic Republic to and from the
WHO Country Office and other mueeting places. This provision is without prejudice to the
privileges and immunities that the Government may apply 1o peprosentatives of the
{nited Nations, its specialized agencies and other intergovernmental oruanizations in
compliance with relevant international agreements.”
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Article 6
Article 11 of the Host Agreement shall be amended to read as follows

“Article 1
Factlities

(OWHO officials. experts on mission, persons  performing services for WHO,
representatives of WHO Member States and other Statex, the United Nations, it
specialized agencics or other intergovernmental organizations. their spouses and relatives
dependent on them, and other organizations and persons nvited by WHO for official
business in the Hellenic Republic shall be entitled o

(a) prompt clearance and issuance, free of charge, of visas, Hicences or permits,
where required and unimpeded access o or from the Hellenic Republic, and
within the Hellenie Republic:

{by unimpeded access o all sites of cooperation activities and the WHO Countny
Office. to the extemt necessary for the implementation of programmes of
cooperating.

20 WHO shall enjoy, in respect of ity official communications, treatment pot Joss
favourable than that accorded by the Government to any diplematic mission or
intergovernmental organization in matiers of establishment and operation. priorities.
tariffs, charges on postal, telephone. satellite, telegraph. telephoto, wievision. radio. and
other communications, as well as rates Tor informagon to the press and radio,

3. No official correspondence or other communication of WHO shall be subjected to
censorship, Such immunity shall extend o printed matter, sull and moving piciures.
films, tapes, disks, sound or video recordings. and clectronic data commumications
dispatched 1o or by WHO. WHO shall be entitled to use codes and to dispaich and
receive correspondence either by courter or in sealed pouches, which shall have the same
immunities and privileges as diplomatic courlers and bags. and all of which shall be
invielable and not subject 1o censorship.

4. WHO shall have the right to operate radio and other telecommunication equipment,
whether on United Nations registered frequencies in accordance with any agreement with
the United Nations for that purpose or those allocated by the Government. between it
Offices, within and outside the Hellenic Republic. on the same basis, terms and
conditions as the United Nations.

5. The Government shall grant WHO permits or Hicences for, and shall notimpose undue
restrictions on, the acquisition, use and maintenance by WHO of ¢ivil aeroplanes and
othier crall required for programmes of couperation under the prosent Agreement.”
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Article 7
Article 12 of the Host Agreement shall be amended 1o read as follows:

“Article 12
Administrative and Fingncial Obligations

1. In appropriate cases and as may be mutually agreed upon, the Government shali put at
the disposal of WHO such labour, cquipment, supplics and other services or property as
may be needed tor the execution of its work.

2. Anv supplies. cyuipment or other materials which may be furnished by WHO shall
remain its property unless and until such time as title may be translerred 1o the
Government in accordance with the policies determined by the World Health Assembly
and existing at the date of transter. The Government shall. upon request by WHO. retum
0 WHO any supplies. equipment and other materials that have net been used in the
programmes of conperation and titke to which has not been transferred to the Governmen
in accordance with this paragraph,

3. Anv supplies. equipment or other materials which may be fumished by the
Government shall remain its property unless and until such time as title may be
ransferred o WHO. WHO shall. upon request by the Government, return o the
Government any supplies, equipment and other materials and title that have not been used
in the programmes of cooperation and title o which has not been transtorred 10 WHO in
accordance with this Agreoment,

1. The Government shall provide or make available to WHO as mutually agreed upon.
assistance and facilities o facilitate and contribute 1o the implementation by WHO of
programmes of technical cooperation in the Hellenic Republic. Such assistance will
comsist of the following, as mutually agrecd:

(1) Providing or assisting in the location of uppropriate office promises for the
operation of WHO Country Office, alone or in conjunction with other United
Nations organizations. The premises will be chosen by the Greek Government upon
agreement with WHO,

by Defraving functional and running costs of local services such as cquipment,
including computer facilities and telecommunications cquipment fully complant
with WIHO standards, furniture, fitting, fixtures, statiopary and otfice matenal,
maintenance of facilities, installation and supply of utility services of a standard
similar to that used in WHO, such as water. electricity, sewerage, {ire proteciion
services, cleaning or scourity. services. and associated msurance costs for WHO
Country Office premises.
The abuse costs may be revised when necessary by mutual syreement between

the Government and WHO.
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¢y The Country Office shall be empownered o deal directly with contractorns, 1o
ensure maintenance and repair work is undertaken promptly. including ensuring
that the computer and tefecommunications systems are maintained at a level fully
compliant with WHO standards.

Wy The WHO flag and emblem shall be used in accordance with the WHO Flag
Code and Regulations, resolutions and policies,

(¢) Unsuring access 1o public facilities Jor recciving medical care and
hospitalization for WHO officials. experts en mission and persons performing
serviges for WHQO,

(11 The Government may defray other costs for the accommodation and services
other than the ones mentioned in this paragraph, as mutuslly agreed.
S WHUO shall be accorded the most favorable. legally available rate of exchange for its
financial activities.

o, it s decided by Greece and WHO that the Country Office shall be relocated. the
abligations of the Government set out in this Agreement shall continue i respect of the
new location. In addition, the Government shall be responsible for all expenses associated
with such relocation and/or expansion,

7. The Government shall grant WHO all permits and licenses for the importation of
supplies, equipment and other materials, Based on mutual agreement. the Government
shall be responsible for and shall meet the ¢osts associated with, the clearance, receipt.
unloading. storage. insurance, transportation and distribution of such supplies. equipment
and other materials after their arrival in the Hellenic Republic,

8. The Government shall do everything in its pover o ensure the effective development
of programmes of cooperation. It shall exert its best efforts, and take the necessary
measures, to ensure that the supplics, equipment and other materials, as well as any other
assistance intended for programmes of cooperation, are utilized in contormity with the
purposes stated in the plans of operation or other instruments referred to in Articie 11 of
this Agreement or as otherwise agreed upon between the Parties and are employed inan
cquitable and efficient manner without any discrimination based on sex. race. religion,
nationality or political or other opinion. No payment shali be required of any recipient of
supplies. equipment and other materials fumished by WHO unless. and onby 0 such
extent as, provided in the relevant plan of operation o instrument or as otherwise agreed
upon between the Parties.

9 The Government shall maintam proper accounts. records and decumentation m respect
of supplies. equipment and other forms of cooperation furnished under this Agreement.
The form and content of the accounts, records and documentation required shall be as
agreed upon by the Partics,  Authonzed officials of WHO shall hive access w0 the
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relevam accounts. records and documentation voncerning distribution of supplies,
cquipment and other materials,

10 The Govermnment will nominate an officer whe shall be responsible for all fiaison
concerning matters related 1o the administrative and finuncial aspects for which the
Government is responsible under this Apreement.”

Article 8

srticle 14 of the Host Agreement shall be amended to read as follows:

“Article 14
Settlement of Disputes

I u the event of a dispute concerning the interpretation and application of the presen:
Agreement, the Parties shall make every effort to seutle the dispute amicably through
neeotiation or anv other peaceful means of their own cholee.

2 in the event the dispute cannot be settled in accordance with paragraph 1 of this
Article. the dispute shall be submitted to arbitration at the request of either Party. bach
Party shall appoint one arbitrator. and the two arbitrators so appointed shall appoint a
third. who shall be the chairman. It within thirty (30) days of the request for arbitration
cither Party has not appointed an arbitrator or if within fifteen {13y days of the
appointment of two arbitrators the third arbitrator has not been appointed. cither Panty
mav request the President of the Permanent Court of Arhilration o appoint an arbitrator,
The arbitrators shall apply the Optional Rules of the Permanent Count of Arbitration for
Arbitration invelving International Organizations and States. The expenses of the
arbitration shall be borne by the Parties as assessed by the arbitrators. The arbitral award
<hall contain a statement of the reasons on which it is based and shail be accepied by the
Parties as the final and binding adjudication of the dispute.”

Article ¥
final Clauses and ransitional Provisions
I This Agreement shall enter into force on the date of the last netification by which  the
parties inform each other that their internal formalities for its entry into foree have heen
completed.
2 After its entry into foree, the amended provisions of the Haost Agreement shall apply.
15 1o the remainder. the non-amended provisions of the Host Agreement remain into

force and are apphuable. with the exception of maragraph 3 of Article 7. paragraph 3 of
Anticle 8. Article 13 and Articke 15 of the Host Agreement which shall be defeted

{ 14
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References in the Host Agreement o the “Athens Oftice” shall be construed as references
10 “the WHO Country Office”

 The amended Agreement, wmpmuj of these provisions of the Host Agreement that
remain in force and the provisions of the present Amendment Agresment, is concluded
for a period of 5 vears from its entry into foree. [t may be renewed upon muotual wrien
agreement by both parties. 1t may be terminated by either Party for any reason at any
time. in which case the termination shall take effect six months after that party has
notified the other in writing and through diplomatic channels of 1ts intention to termyinate
the Agreement. Notwithstanding the foregoing. any termination of this Agreement shall
be without pmud;u_ to: (1) the orderly cessation of any ongoeing WHO activites and the
resolution of any disputes between the Parties: and (i) subject o the settlement of any
cutstanding obligations incurred prior to the date of ermination of this Ayreement

1. Any amendment to this Agreement shall be effected by mutual agreement of gty
;.mies through a signed document cxpressly affirming to be an amendment of this

voreement and shall enter into force according o the pnmdun described in paragraph |
,,ai this article.

in witness thereof the undersigned. duly authorized by the Government and WHO.
respectively, have signed this Agreement in two originals, in the English lainguage.

Done at Geneva, this 1779 day of January 2018,

On Behall of the Government of the On  behalt ot the World  Health
Hellenic Republic Organization

Regional Oftice for Europe
b
o

foannis Ba‘gkl 08 7 suzsanng Jakab
General Secretary of Public Health Hegional Director
of the Ministry of Health

ot :
o Ve
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EMIEHMHMETA®PAZH - TRADUCTION OFFICIELLE - OFFICIAL TRANSLATION

No.®.092.22/446

Tougpovia ueralo ™g Kvpépvnong ™G Elinvikig
Anpuokpatrias kKar THG Haykdéouiag Opydveons Yyeiag,
gvepydvrag pécw TOV Heproeperakod I'pageiov tng yia TV
Evpdnn, yia tnv tpomomoincny TH¢ Toupowviag Ymodoyxig
puerald tne Kvpépvnong tng Eilnvikihc Anuokpatiag kai ¢
Haykéoutag Opydvoong Yyeiag, ¢evepydvrag péow TOV
Mepipeperaxot TIpagpeiov TG yia THY Evpornn, yta TRV
iopvon tov I'pageiov Yrootipiénc yia tyv Ilpéinyn kat tov
Eieyyo towv un Meradioduevoy Acleveiov oty Abihva,
Eiidda

(s@eknc avageplipevn ©g «Tpomomowntikiy Zvpoaviar)

H KvBépvnon wng EArAnvikng Anuoxpatiag kalt M
[Taykdéopro Opyavoon Yyeiag, EVEPYDVTOG péocw  TOVL
Meprpepeiakod TIpageiov tng yia TNV Evponn (epelic
avapepoueves ws «ta Mépn»)

Emipefardvovras tnv apoifaia coupovia tTovg OTL 7
IIOY dev Oa 18pboer otnv Abiva To I'pagpeio mov
wpofiemodorav ot Touoowvia Yrnodoyis neta v ™e
Kvpépvnong tng EAAnvikig Anpoxpatiog kar tng IMaykooprag
Opyavoong Yryeiag, gvepyovrtog HECW® TOV Meprpeperakod
Fpoageiov tng yio tnv Evpdnn, yre tnv idpven tov I'pagciov
Yrnoothpiéng yrva tnv Hpéinyn kar Tov "‘Eleyyo TOV U1
Msetadidépevov AcBeveidv oTNy AO1va, EArada (s@sing
avagepopevn og «Zvpoovia Yrodoyxng»), n omoio vreypaon
otic 7 OxtePfpiov 2008, kvpGOOnke pe to N.3933/2011 xat
dnupooclevOnKe OGTNV Epnuepida tng KvuPepvnoeng NG

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKQN, META®PAZTIKH 1
YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE
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ENIZHMHMETA®PAXH - TRADUCTION OFFICIELLE - OFFICIAL TRANSLATION

EAAnvikng Anpokpoatioag otig 17 Maptiov 2011 (tredyog A,
aptBudc 51).

Eribvudvras, wordéco, va 1épveovv I'pageio ITOY otnv
Elinviky Anupokpatia kair va tpomomorjoovv Ty Zougowvia
Ynodoyxic obtwg dote va Oeomioel draraleic oyetikés ue ™y
idpvon kair Aeitovpyia Tov ¢v Abyw Ipagpeiov IIOY otnv
Eildda,

Zopoovovv Ta aké6riovla:

ApOBpo 1
O rtithog «xar 710 IIpooipto 1tng Zvpoowviag Ymodoyxng
Tpomomolobvtal g £&Ng:

«Zopoovia petalvd tng Kvpépvnong tng EAlnvikig
Anqpokpatiag kat Tng Haykéoprag Opyadveoong Yyeiag,
evepyovroag pécw tov Ileproeperakod I'pageiov tng yra tnv
Evpdnn, yia tnv idpvon ctnv AOnfve I'pageiov IMMOY otV
ElLGda

Hpooiuio

H KvBépvnon tng EAAnvikAg Anpokpatiag xar n Ilaykdéopia
Opybveon Yyeioag, evepydviag upécw tov Ileprpeperakod
Fpageeiov tng yia tnv Evponn,

Emi0uopdvrtog va DAOTOLNGOVY T0 YNPIoNATH KoL TIG OROPACELG
tov OpyaviopoV Hveopévev E8vav xat tng ITOY oyxetikd pe 11
cvvepyacio kot va efaceaiicovv apoifaio cvpgwvia yia T0
GKOTO KOl TO OVILKeEipevd NG, KaBdGC KAl y1a TG VROYPEDOCELG
nov Oa avaineBovv kot Tig vanpecieg mov o mapéyovial anod
tnv KvBépvnon kot tnv IIOY,

Emipepardvoviag €k véov 1t Zvpewvia yie tnv  mopoxn
Teyvikng ZvpBovievtikhg Xvvdpopuns N Etépov Yanpeoibv
and tnv Opydvoon, n onola vreypden peta&d tng KuBépvnong
kat tng Opydvwong otig 12 Maiov 1951,

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKQN, META®PAXTIKH 2
YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE
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Emifopdvtog emiong va fcomicovv TOVLG OpOLE KAl TG
npobmoOECELQ v TiC omoieg pmopei va 16pvlei 'paogeio Moy
otnv EAkmvixn Anpoxpatia, kabdg xoar TN copfoin TNG
KvBépvnong o610 Ipageio NMOY o1V EALGOO Kal Ta mpovouro
KOl TG aCVAiIEG MOV oyxetifovtal pe avTo,
Anidvovtag OTL Ol aporPaieg vROYPEMDOELG  TOVG 0o
gEKTAMPOVOVTIOAL OF TVEDRO QLALKNAG svvepyoociag,
Topemvovyv T axdérovba:

Opiopoi
o TOovVg OKOMOVG TNG napovoag Zvpewviag, fo 1oyyvovV O1
axorovBol opiopoi:
(a) «EANGBQ» ocnpaiver TNV KvBépvnon 1tng EAANVIKAC
Anpoxpatiag,

(B) «ITOY» onpaiver TNV Moykoéopta Opyavoon Yyeiag,
gvepyd®VTOG HECHO TOV [Iepipeperaxod Fpageiov tng yro TNV

Evponn,

(y) «Zvpoovia Yrodoyxfg» onpoiver n Toppavia Ymodoxhgs
petafd tng KvPépvnong ng EAANViIKAG Anpoxpatiag Kot NG
Moaykoéoptag Opyavoong Yyeiag, evepyavtag nécw TOV
[TepreepelokoD Fpapeiov tng yra TNV Evphnmn, GYETLKA UE TNV
{dpvon TIpageiov YrnoothpiEng yira MV Mpoéinyn xatr TOV
Eleyyo TOV UM Metodidopevov AcBevetdv oTnyv Adnva,
EALGSa, | omoio VEEYPAGN OTLG 7 OxktwBpiov 2008, KvpoOnke
Le 1O N.3933/2011 wxat dnpoociedbnke otnv Epnuepida NG
KvBepvioemnsg TNG EAAMVikNig Anupoxpotiag OTLg 17 Maoaprtiov
2011 (tedyog A, aptBpodg 51), omwg tpomonotleital antd TNV
ropovoa Zvpeavia yia TOVGS ckomov¢g TNGg idpvong I'pageiov

TOY otnv EAAnvikn Anpoxpatia,

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YNOYPrEIO EEQTEPIKQN, META®PAZTIKH 3
YNHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE



—~9%-

EIMNIEHMHMETA®PAZH - TRADUCTION OFFICIELLE - OFFICIAL TRANSLATION

(8) «Apuddieg Apyéc» onpoiver Tig Kevipikég, TOMIKEC T
Gireg oappédieg apyég ovpeova pe N vopodesia TG
EAAnvikng Anpokpatiog,

(¢) «ZOpPacnm» onpaiver 1t  ZouPacn Tlpovopiov xat
Acviiov Tov Ewdikevpévov Opyaviopdv, tov viodetidnke and
mm  Tevikn  Zvvérevon teov Hvopévev EOvav ortig 21.
NoeguBpiov 1947, xair to ITapaptnpe VII avifg yio Tnv
[Taykdéopra Opydvoon Yyeioag,

(o1) «Eumeipoyvopoveg e ATOCTOANY onuaivetl
EUTELPOYVOROVEG, TANV TOV Adltopatodywv kal [Ipocdnov mov
mapéyovv vanpecieg ek puépovg tng IIOY, mov avarauPdévovv
anoctoréc yro tnv [TOY kat evidooovial 610 aviikeipevo 100

[Moapaptipatog VII, mapdypagog 2, tng Zoufaocng,
() «KvBépvnon» onpaiver tnv KvBépvnon tng EAA&dac,

(n) «Emxegparnig tov I'papeiov ITOY otnv EAAGSa» onpaiver
tov afropatovyo tng ITOY mov eivar o/n vmevOBuvog/n yio To
I'papeio INOY otnv EARGda «xoi, oe mepinmtworn oamovosiag

tov/tNng, tov vopipwg eovorodotnpuévo exnpdownd tov/tng,

(6) «Zvlvyor Kol cvyyeveig OV eapTtoOvTal amo
A ropatovyovsg tng ITOY» onpaiver ocvl{dyovg kot cvyyeveig
nov gfaptovtoar oamd avtovg, Omwg opifoviar o©TOVG
Kavoviopovg «xar Kavédéveg Ilpoocomikod 1tng II0Y, o6nmmg
viofBetnOnkav Kot TpomOmMOLOVVIAL KATH KaipovG, amd TLg

drotxkntikéc vanpecieg tng I1OY,

(1)  «Mépn» onpaiver tyv IIOY ka1 tnv KvBépvnon,
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(ta) «Ipéocwna TOV TAPEYOVV vanpecieg ex pépovg tng IMNOY»
onpaivel 9LOIKAG KAl VOULKA tpbéowma Kol TOVG VROAARrOVG
T0VG, TWAMV  TOV aflopatovyov M EUTELPOYVOPOVOV OFE
ATOGTOATN, Ommg opifovtat GIMV Tapovoa, TOV
npocAopfavovial and TNV MOY ¢ pepovouévor cvpfoviol
ylo TNV TApOYN VANPECLOV KATG TNV EXTELECT TPOYPUUUATOV

cvvepyaciag Bacetl TNg TupovONG Zopoonviag,

(1B) «Ilpoypdppata cvvepyaciagy onpaiver Ta mpoypdppota
g Xopag otnv  omoia cvvepydletar v IIOY, Onwg

npoPrémetal 6to Apfpo 1 KATOTEP®,

(vy) «Tpaeeio TIOY o1V EArada» 7N «[Cpageio TIOY»
onuoaiver kdBe opyavoTiKy povéda mov Ppioketar oTNV
EAAnvikny Anpokpatia péood TNG omoiag m TIIOY otnpiler
Tpoypdpupata cvvepyoociag Kai neplhapfaver 6ia to I'pageia
Kol Y®POVG KOl EYKUTAOCTAGELG MOV katarapuBaver n IMOY 1
Sratnpei otnv EAAmvik Anpokpatia Pacel NG mMOpOVOOG
Toppoviog,

(18) «A&iopatovyot MMOY» onpaiver O6Aa To  pEAM  TOV
TPOCOMTLKOD  TNG I0Y, mov é£xovv yvaoctomoinbeli otmv
KvBépvnon xatr €xovv npocAneBel di1edvadg N TOMIKOG,
aveEdptnto amo TNV gvikétntd tovg, pe efaipeon 1@
tpdowma 7OV npochapfdvovial TOMIKOG Kal apcifovratr pe
wpopicHio, Om®G npofArémer n andpacn WHA 12.41 1n¢
[Taykéopiag Zvvérevong Yyelag.

Apbpo 2
To ApOpo | tng Zvpgoviag Yrnodoyfg Tpomonoleital ™G e&Ng:
«ApBpo 1
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Medio Epappoyfg tng Tvpooviag
1. H mopovoo Tovpoovia EVOOUATOVEL TG Baocikég
npobnoBécerg oo tig omoieg M Mnoy:
0.00 avoifel kot Ba Sratnpel Fpageio oy ,
B.6a extehel T1g gpyaocieg MG  OTMV EAANVIKTY

Anpoxportia,

y.0a covepyafetor pe TNV KvBépvnon o€ npoyplppata
cvvepyoociog ocTnVv EAANVLIKN Anpoxpatia,
oupneptkau[}avouévmv TOV TPOYPOAUUATOV TAYKOGULOV

avVTLKELLEVOL KAl cKOTOV,

2. H ev AOYO® cuvepyocia vmoOKeLTAL OF SMILOGLOVOULKODG
neploplopovg  Kar  O0TM drabeopdtnta  TOV anapaitnIOVv
xeparaiov. H covepyacia avin 0o TapéyeTol cHpQova pe 1o
oYETIKA ynoeiopata Katl ATOPAGCELG ™Tme [Taykooplag
Tuvérevong Yyeiag, 10V Extehleostikod ZvpPoviiov xal GArov
appoddiev opyavev TNng MOY, cvumepithappavopévng, 6mov
appoler, NG [MepiLpepelaxhg Enwtponfg, kabdg xat copowva
e 10 1OoXVOV Fevikd Ilpoypappa Epyaciag «kai TOVG
KGVOVIOROVG, TOVG KAVOVEG KAl TLG mohitikég tng MNOY, kot Ba
nepihappaver dpacTNPLOTNTEG MOV TPOGyovV TNV ATOCTOAT TNG
Opyavaong, OT®G Qo ocvpeovovVTAl aporfaing peta&d NG

MMOY xoat tng KvPépvnong.

3. H moapodoa Topeavia Sr€mEL oheg TIG SpaocTnplOTNTES
cuvepyacioag mOV CUULEOVOVVTOL apotfaing petagd NG noy
kat tng Kvpépvnong. Ta Mépn g emididEovVv VO
npocdiopifovv TG &V LOyo dpacTnpléTNTEG OF KkaTtéAAinha
xeipeva. To xeipeva ov1d 8o mpoocdiopifovv T1¢ AeTTOUEPELEG
TOV TPOYPAUPATOV cvvepyociag, TOVG ctdYoVg TOV
SpocTnploTHTOV 7OV 8o viomoinbodlv, TO kabfkovro KOl TLG
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vIoxpE@GELG TOV Mep@dv, TOVG EKTIHOUEVOLG OLKOVOMLKOVG
népovVE MOV OAMOLTOVVIOL KOl 1T cvvepyoaocia pe GAAeg

VANPECIEG KOL OPYAVIOUOVG.

4. H KvBépvnon 6Oa emitpénel c& aElOPATOVYOVSG TNG oy,
EUTELPOYVOUOVEG OE GMOCGTOAT KAl APOOCOTE 7OV mapEyovv
vanpecieg yra tnv MMOY va mapatnpodv kat va TOPAKOAOVOOVYV
6 TO GTGSlA KAl TIC MTVYEG TOV TPOYPAUPATOV CVVEPYAsiag
e TN OUHUETOYN EKTPOCHOTOV  1TNMG KvBépvnong, otav

oOnalTELTAL.

5. Mg tnv emi@edlaén tov mpovopiov kol aGVALOV WOV
anolavovv n Opydvwomn, To TPOCWAIKS, To KeEPAAaio Katl ta
neplovolakd otorxeia tng Paoer ng noapovoag Zvupoviag xat
cOPPOVA PE TO OYETLKO S1eBvég N €0viKko dixairo, n EANGOa Boa
gival vTevOBLVY KATE TNV vVAomoOinon TNG TAPOVGOG opooviag
yia N AMyn 6Aov tov evdedeiypévov HETpOV cefacpov kot
ovppodpemwong mnpog to dieBvég dikaio, 11 vopolBeocia 11ng

Evponaikig Eveong kol to geAAnvikd dikairon.

ApOGpo 3
To ApBpo 2 tng Zvpeoviag Ynodoxng tpononotlsital g eENg:
«ApOpo 2
I'pageio NMOY otnv EALGSa
1. H TIOY 0o 18pdoer xar Ba Sratnpei Fpageio IMMOY otnv
EALnvikY Anpoxpatio mpokeipévov va dievkoAvver TNV
vAoToinocmn TO®V WPOYpPpApUbT®V svvepyaciag. To Ipageio MIOY
otnv EAM4So pumopei emiong va napéyel vmooThHplén yia
TPpOYpPGuUpHATA CVVEPYOOiag CE GAheg xOPEG, OTOG CVLQOVEiTAL
petald TIOY kot KvBépvnong. Me 1 ovpgovia Tng
KvBépvnong, n MOY pnopei va 18phel mTaApaApTHROTO N TOTLIKA
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ypogeia yia vo §1EVKOAVDVEL TNV VAOTOINGN TOV TPOYPUHUATOV
teyvikfc ovvepyoaociag. Kabe avagopd oe «Tpageio IHOY»
stnv wapovoa ocvpeovia Oewpeitar 611 meprhapPaver
TapapTRRATO Kal ToOTikd ypageio €¢p’ 600V toyxvoVV.

2. To I'pogpeio TIOY ornv EANGSa Ba amotedrei avamdomacto
tppo tng I[MOY. @®a Ppickerar vand tov £€Aheyyo Kar TNV
géovoio tng IMOY, n omoia Ba £xer to dixaiopa va Beomiler
ECOTEPLKOVC KOVOVIGUOVG mov toyvovv yia 10 [pageio IOY
ctnv EANGSa kat va Bétel Tig amapoaitnteg npodnobécerg yia
™ Agttovpyia tov kai, yta TO Adyo avtd, OAeg o1l
dpactnpiétnteg mov  drefdyoviar Phoer Mg  mapovoag
Tvpeoviag 6o drémovtar and to Katactatikd, Tovg KavOoveg,
T0V¢ kKovoviopolvg kat tng moAlitikég tng IMOY. H IIOY 6a
givalr vrevBvvn yia TN ocvvohikn dtevBvvon kxar kabodHynon
0V épyov 1oV [pageiov NMMOY otnv EAAdada. To Ipageio IIOY,
6mov KU av eykatectnpévo, dev Bewpeitar tufpa tng £Bvikng

dtoixknong.

3. H oy propel va Tomofetnoel 610 Ipageio
0ELOUATOVYOVG, EUTELPOYVAOUOVEG GE QATOCTOAN Kal TpOcCOTQ
nov mapéyxovv vanpecieg yia tnv MOY, €9’ 6cov n Opydvaeon
10 kpiver omapaitnto, yia TNV TApPOXT ctnpiéng o¢

npoyphpupoto cvvepyoociag.

4. H TIOY 6o yveoctomotei taktikd otnv KvBépvnon 1a
ovopata tov afropatovyev tng MOY, yopic vo Biyetar 7
vroypéwcn tng KvBépvnong va epappdler 11 npoPréwverg tng
nopovoag Tvpeoviag o 6A0vg T0VG AELOPATOVYOVS TNG [oy.
H TI0Y 6a yveotormoiei emiong otnv KuBépvnon kabe
petaPorn NG vANPECLAKNG TOVG KATAGTAGNG. Ot dratd&erg tng
tapovoag cvpemviag Ha toyxvovV yia TOVG aflopatovyovg TNG
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IOY tov omoimv Ta ovéuato yvoostonotmdnkav ctnv EAAnvikn
Kvpépvnon. H yvootomoinon pumopei va yiverar ypamtdg Kai
pe x&Be Srabéorpo péco, ocvpmeptlapfavopévov 1OV
NAEKTPOVIKOD tayvdpopeiov 1 tov @ag.
5. To mapdév ApBpo toydel pe MV emipvroén tng idpvong otV
Exinvikf Anpoxpoatia, pEco YOPLOTNG CVRQOViag peta&d tov
Mepov, ypageiov N KEVIPpOV NG [IOY yio tnv extéleon
GUYKEKPLREVOVY EpYyoOV 1 dpacTNpPloTHTOV TEPLOEPELOKNG T
TAYKOOULAG QVOEWG.»
ApOpo 4
To ApBpo 3 tng Zvpewviag Yrnodoyfg tpomonoteital wg eENG:
«ApBpo 3
Arkatdpato dravontikng tdroktnoiog
1. H xvptéotnta tuX0V dikatopdtov dtavontikfg 1droktnoiog
nov omoppéovv amnd €pyacieg moOV npoypatonotibnkav Pfdaoet
e ToapPoOvVOAG Zopooviag, couneplhiapPavopévev TOV
Sikatopatov gvpecitexviag, TOV EUTOPLKOV ONUATOV, TOV
AVELRATIKOV dlKalopdtov, Tng Texvoyvewoiog, Tov 3ed0puévoy,
Tov mAMpoQOpLOGV Kal/M GArov amoteleCcnGTOV, Hmopei va
cvppoveitar and ta MEpn katd mepimtoon, pEC® XOPLOTNG

ypomth¢ cvpeaviag f avTalAayfiG ETICTOADV.

2. E&v dcv vmapyer ovpeovie 1 avtalloyn €MLCTOADV
cOUPOVE HE TNV TOPAYPAPO 1 ovotépw, m kKvpLéTnTO TLYOV
SIKAlOUATOV JLOVONTIKAG 18toktnoiag mov amoppéovv amo
gpyaocieg 7oV npaypatonondnkav Pacer TG Tapovoug
Tvpomviag Ga npocdlopiletal wg e&Ng:
a) Kabe pépog 0a dtatnpel tTnv xvplLoTNTA ToyOV SikalOUATOV
Sravontikfg tdtoktnoiag nov Bpiockovtav vad TNV kvproéTnTa M
Tov £leyyd TOVL TWPLV OWO TNV vAomoinon €pyocid®vV TOV
TPAYROTOTOLODVTAL Baoer TNg mapovoAg Tvpeoviag. Kapia
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d14tafn 1ng mapovooug Zvppwviag dev pmopel va egpunveviei
wg petaPifaocn dikaropatov and 10 €va pépog 610 GAAO oTNV
Baon omolwvdAmOoTE TETOLOV  SIKALOUATOV dravontiknfg
1droktnoiag mov mpobmdpyovv.

B) Ta dixatdpata Stavontikig tdtoktnoiog emi epyacidv mov
npaypatonotibnkav facer tng noapodoag Tvppwviag, ol onoieg
avartdoxBnkav 7N kataprictnkav etdikd amd v IMOY yia
anokieicTik®y  xpNnon tng KvuBépvnong OBa avikovv cTNV
KvBépvnon, extdg edv Ba éxer dobei octnv IMTOY 1 dvev opav,
SIMVEKNG KOl GUETAKANTN, UN AMOKAELGTIKT, TaykOOHLla, GAVEL
vroxpéwong kataBfoifg xpnudtov xKor exyopfoiun &deto emi
TOV gV AOY® dikartopdtov dtavonTiknAg 1doktnoiag,
cvpmepilapfoavopévov Tov SIKALOPATOV £vpEcLTEYViAg, TOV
EUTOPLKAOV ONUATOV, TOV AVELPATIKOV JiKAlopdTtoOvV, 1TNg
TeEXVoYyvVociag, Tov dedopuévav, TOV TANPOQOPLOV Kal/f GALl@V
OTOTEAECUATOV Tov anoppéovv and T1G eV Loy
dpactnpréotntec. H IIOY dikarovtar va ekpetalhedetol avth
v Gdera pe xabe TpbémMO kKol yra k&be okxkomd mov n IOY
fewpel xatdAAnlo koatd TNV amokkelotikh SrtakpiTikn 1TNG

gvyépetLa.

y) To dikatdpata drtavontiknig tdroktnoiag eni epyaciodv Baoet
Mg mapovoag Xvpewviag, or omoieg dev avomrTtOyOnkav 1N
KotopTicTnkov yta amokAieictik® ypnon tng KvBépvnong Oa
avikovv otnv IIOY. Meta andé aitnpa tng KuBépvnong, n
[TIOY 0Ba efetdler xatd mepimtoon ota zwraicro Tng KoAAg
nictng, 7to evdeyxyopevo yxopnymong otnv KvuBépvnon un
ATOKAELOTIKNG aderag eni AVTOV TOV dikaltopdTov,
AoapBavovtag vm’ OYlv TIG OULYKEKPLUEVEG TWEPLOTAGELG 7OV

nepLPAArovv TN JLEVEPYELN TOV OYETIKAOV dpaGTNPLOTRTOV.
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3. H Kvpépvnon kat n MTOY 6a rafoviedovTal GXETIKA HE TN
dnupocisvomn, Om®g appdlel, tUYXOV ToplopdTOV, gckbéoeov
kot/f GAAOV OWOTEAECHATOV 7OV TPOKVMTOVY AMO EPYACIES

mov mpaypatomoinOnkav Baoel TNg mTapovLOAG Zopooviag.»

ApOBpo S

H ax6iovOn véa mapdypoeog Ba gloayx0fel petd TNV TOPAYpPAPo
1 tov ApBpov 9 Tng Zvpowviag Yrodoyng:

«2. Mg tnv emevraén tov Apbpav 6, 7 xar 8 Tng Zvpeoviag
Yrodoyxfg, 10 Apbpo V (Evétnteg 13 £wg xat 17) 1ng
Topupacng, mov eykpibnke and 1 Tevikn Zvvérevon TOV
Hvopévov EOvav otig 21 NoegpuBpiov 1947 gpappodletal 6TOVG
EKTPOCOTOVG kpathv-perdv tng MOY, tov Hvopévov EOvov
xat tov Eidikevpévev Opyavicpdv  T0vLG KOl GArov
SrakvPepvnTikdv Opyaviopdv, o€ cvvedpléoelg mov cvykahrel
n MOY «xoatd tn didpkelo TOV pLETAKIVACEDY TOVG EVTOG TNG
EAAnvikng Anpokpatiag, ©pog xal otny EAANViIKYH Anpoxpatia,
Kotd TNV Gokmon Tov xabnkoéviov TOVG KAl and 1o I'pageio
MOY otnv EAAGda kat GArovg T0mOVG svvdvinong. H mapodoa
Srataén toxvel pe TNV gmieOraEn tov Tpovouiov xat ACVALOV
nov pmopel va eQappocel M KuBépvnon o0& EXTPOCONOVG TOV
Hvopévov EBvoav, tov Eidikevpévov Opyavioudv TOovG KOl
aMhov StakvPepvntikdv Opyaviopdv oE CUppOpOOON TPOG TLG

oyetikég d1eBveig COUOMVIEG.»

ApOpo 6
To Ap6po 11 tng Zvpgaviog Yrodoyng tpomonoleital ®g eENG:
«Apbpo 11
ArevKOAVVOELG
1. O1 a&ropoatodyol TNG [IOY, ot EUNMELPOYVOHOVEG OEF
ATOGTOAT, TO TPOCW®AO WOV napéyovv VIAMPECiEG Yo TNV oy,
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gxknpodoconol kKpatdv-perdv tng MOY xat GAAOV KpatdVv, TOV
Hvopévov EOvov, tov Eidikevpévov Opyavioudv 1T0VG 7
arhov  SraxkvPepvntikdv Opyavieopdv, or obvlvyolr Kol ot
cuyyevei¢ mov g€apTtOviol and avTolg, Kol dArot Opyavicuoi
ka1 mpdéowna mov mpookaiei m IMOY yua enionpeg epyaocieg
stnv EAAnvixA Anpokpatia o dikatovvratl:

(0) 6Gueong Odlexkmepainong kat dwpedv yopnRymong
feopfoeov €l106dov 1| adeldv, OOV arolteiTal, Kot
avepnoddiotng mpoéoPacng  wpog M andé v EAAnvikf
Anpoxpatio, kat evtog tng EAAnvikng Anpoxpartiocg,

(B) aveumddiotng mpdécPacng oe OAoVG TOVG YDPOVG
drefaymyhg dpactnploThTOV cvvepyoociag kot oto Ipageio
MOY otnv EAMGSa, cto Pabuoé mov sivar azmapaitnto yia TNy

VAOTOINGCT TPOYPAUUAT®V GVUVEPYAGIAG.

7 HTIOY 6a amoladel, 660V 0QOph TiG EMIGNUEG EMKOLVOVIES
g, upetayeipion e&icov EVVOIKH WE AVTA WOV TWapEXEL T
Kvpépvnon oe SITAOUOTIKEG amoctorég N draxvPepvnTikég
opyavhoelg oe Hépata gykatdotaong Kol Agittovpyiag,
TPOTEPALOTATOV, TLpoAdYNONG, ype®oe®v yio TaYLIpopiKEg,
TNhe@OViIKEG, S0PVLEOPLKEG, TNAEYPUOIKEG, TNAEQOTOYPAPLKEG,
TnAgonTiKEG, padlopovikég Kal GAreg emixolvovieg, kabog xat

yia T€AN mOPpOYXNG TANPOQOPLOV GTOV TOMO KOl TO pOodLOQ®WVO.

3. H enionpun arlinioypaeia f arin gemikowvovia tng ITOY dev
0o vrdkeltatl o6& hoyokpicia. H ev Loyo acviioa gkteivetol o€
Evivmo UAlkd, otobepé¢ KOl KLVOUUEVEG ELKOVEG, Talvieg,
xacéteg, Odlokovg, NYOYPAONOELG T Bivteookonnoelg, Kat
NAEKTPOVIKEG emikolvovieg dedopévav ntpog M and TNV IMoy. H
MOY SikaiovTal vo XpNOLHOTOLEL K®OlkoVG KAt va aATOCTEAAEL
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xatr vo Aoppaver arAnhoypagio eite pne tayvdpopo &ite OF
cQPAYLOHEVOVG cédkovc, ot omoiotl 8o £YOoVV TLG i81eg aocvhiieg
Kot mpovoptlo OM®G Ol Simhopatikoi Tayvdpoépor xat cdkot.
Olo 10 AVOTEP® eivar amapaPiccta Kar KN VTOKEILpNEVO OEF

Loyoxkproia.

4 H TIOY d&ikarovTOl VO Lertovpyel acvppoato Kol ro1mo
rn)»anncowmvmmcé gEoTAIONO, gite GE cVYVOTNTES
KATOYL@PNUEVEG OTCQ Hvopéva ‘EOvn Baoelt xaOe GYETIKNG
coppoviag pe TO Hvopéva 'EOvn cite og OVLYVOTNTEG WOV
gxyopel M KvBépvnon, petagd TOV Yrnpeoiodv NG, evtoOg Kol
gXTOG TNG EAAMVIKNG Anpoxpatioag, CTNY idta Paon xot V1o

Tovg idrovg 6pOVE KAL npodmoBEcerg pe Ta Hvopéva E6vn.

5 H Kvupépvnon 0o yopnyelt otnv MOY &dgieg kot Oev fa
gmifaiiet ad1Ke10AOYNTOVG TEPLOPLOUOVG OCTNMYV ardKTNoN,
yphon Kot cvvinpnon &x pépovg TNG [IOY TOALTIKOV
aEpOCKOQPOV KOl GOV OoKaedOV MOV gmroaitovvTal  Yyio

npoypoOpHpoTO svvepyoociog pacel NG TO.POVCAG Topoaviag.»

ApOpo 7
To ApOpo 12 NG Topooviag Yrodoyng tpomonoleiTal ©G eENg:
«ApOpo 12
AlolknTikéEG KOl O1kovOuLKES YnoypedOELS
1. Te xotalAnheg nepinTOOCELS KOl Baoet apoipaiag
cvpooviag, M Kvpépvnon 6a gétel otn oOrabeocm TNG Nnoy
EPYUTLKO SVVapLKO, g£0mAIONO, e@ddrio Kal GAAeg VANPECLIEG il
meplovoia TOV propeil va aralTteiTal yra TMYV cktéheomn 1TOV

gpyov TNG.
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2. Toyxov eoo6dia, eEomhiopnds 1 GAha vAik@d WovL Tmapéyovral
and tnv [HOY moapapgévouv 1dloktnoio NG, EKTOC €4V Kal £0G
670v 0 tithog 18tokTnoiag tovg peraPifactei oTnv KvBépvnon
cOpLEOVA WKE TLG MOALTIKEG WOV npocdiopifer n Ilaykoopia
Tvvérevon Yyeiog Omog veictavrol katéd TNV npepopnvio
petaPipaocng. H KvBépvnon 6a npémel, HETEG OmO aitnpa NG
MOY, va emictpéyet otnv IIOY toydv e@ddia, eEomhiopnd xat
G0ho vAixéd mov dev ypnoirpomoinOnxkav ota TPOYPARPRATO
svvepyaciog, o tithog 1diroktnoiag twV omoimv dev E€yel
petaPiBactei otnv Kvpépvnon cOHpQemve HE TNV mapovoa

TOPAYPAPO.

3. Toyév e9ddia, e€omhiopds GAha VAlKG TOL TapEéYovTol
and tnv KvBépvnon noapapévoov 1dtokTnoio Tng, extdg €dv Kal
¢wc 6tov o Tithog 1dioKkTNOiAg TOVG petaPifactei otnv MOY.
H II0OY 6o mpémer, petd amnd oaitnpo ng KvBépvnong, va
emiotpéyer otnv KvBépvnon toydv ep6dio, cEomhiopnd xabbg
Kol GAAe VALKG mov dev yxpnoipomoindnkav ota mpoypappaTa
svvepyaciag, o TiTtAOg 181oktnoiog tov omoimv dev E£xEl

petaBiBactei otnv IIOY ovppova pe v Tapovoa Zvpoavia.

4. H KvBépvnon 6o mopéxer M 6a dtaBétel otmv ITOY, Bdoer
apotpaiag ocvpowviag, cvvdpopun katr EVYXEPELEG Yla  Va
S1evKOADVEL Kal VO ovVdphpel otnv vhiomoinon &x népovg INg
[TOY mPOYPAUMHEATOV TEXVIKAG svvepyaciag otnv EAAmvik1
Anpoxpatio. H ev Aoy cuvdpopf mepthappaver ta akoAiovba,
Baoer apoifaiag cvpooviag:

(¢) Mapoyn N ocvvdpopn oTOV gvtomiopnd katdAiniov
yhpov ypageiwv yio 1N rettovpyia tov Ipageiov MOY otnv

EALGOa, pepovopéva i OE GUVOVAGPO PE GALOVG OPYAVIGHODG
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tov Hvopévov EBvav. O ydpog Ba emheyei and tnv EAAnvikf

KvBépvnon oe cvpoovia pe tnv IIOY.

(B) KéaAvyn t0v AerTovpylkod Kol d10LKNTIKOD KOGTOVG
TOV TOMLIK®OV VANPECLAOV Om®g TO0VL eEomAiopov,
CVUTEPIAGUPOVOREVOV TOV MAEKTPOVIKOV VROAOYIOTAOV Kal
Tov Tnhemikoilvoviakoy efomhiopod ce WANPM OCVUPOPOOGT
npoc 1t1¢ mpodiaypagés tng IIOY, 1ng emimloong, TtoVv
gfaptnudtov, tov gfomhiopov, NG yYpa@ikng VANG kar twv
VAKGOV  ypageiov, 1TNG OGULVIHPNONG TWV EYKATUCTACEDV,
T0m00ETNONG KOl TAPOYNG VANPECSLOV KolvAg w@eheiag pe
tpodiaypo@ég mapoporeg npog aviég nov ypnoponorei n IOY,
OMWG vdpevong, NAEKTPLKOD pPEVHQATOG, anoyéTEvVONG,
VANPESLOV TWvpompoctaciag, kabapiopod M acealreiag, TOV
VANPESLAOV KAl TOV OYETIKOV damavdv acediiong tov xoOpov
tov Fpageiov TIOY.
OtL ovotépon domdveg pumopodv va avabBewpodvratl
6tav  yperaletar pe opoifpaia  cvpgovia peradd NG

KvBépvnong xkat tng I1OY.

(y) To I'pagpeio IIOY e&ovorodoteitar va cvvairidocetol
an’ gvbeioc pe epyordPovg yia va Sraceakrifetar n apeon
gextéheon EPYOAOCLOV cUVINPNONG Kol EMIOKEVOV,
sopmepthapBavopivng tng drac@diiong TNg ovLVIHPNONG TOV
cvoTnNpdTov VILOAOYLOTAOV Kot TV TNAETIKOLVOVIAKAV
svoTnNpuaTev o¢ enimedo TANPOG OCVLUUOPPOVUEVO TPOG TIG

npodiaypaeég tng MMOY.

(8) H onpaio  xatr 1o EpPinpa NG oy 6a

YPMOLLOTOLOVVTIAL CUpHQOVA  UE  TOV Kddika Kot 1TOVG
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Kovoviopov¢ Znmpaiag, to yneiopata kat Tig TOALTIKEG TMG
Moy.

(¢) E€acoalion mpéoPacng o& dNpoéoleg £YKATACTAGELG
yia TNV totpikn 7mepiBaiyn xor voonhieia Lo poToOV OV TNG
MOY, €WUMEIPOYVOROVOV GE OTOGTOAY KAl TMPOCHOT®V TOV

napéyovv vanpecieg yro tnv IHOY.

(61) H KvBépvnon pmopei vo xardmter aidreg damdveg
Y10 €YKOTAGTACT KOl VANPECIEG EXTOG AVTAOV TOV avagépovral
oTnv Tapovco maphypago, petd and aporfaia cvpeovia.
5. HIIOY 6a amolavdel Tnv mAéov gvvoikn, vouipa drabéoiun

GuvarllaypoTiKn 160TIHia Yl0 TG OLKOVOULIKEG dpactnprdTntég

ng.

6. Eav oamogaocictei amd v  EAA4da  kar MV oy
peteykatdotaocn tov Ipagpeiov IHOY, ot VROYPEDCELS TNG
KvBépvnong mov mapatifeviar otnv ntapovoco Zvpeovia 6a
suveyleTodVv @g mpog TN véa tomobecia. Eniong, n KvBépvnon
givar vmevBovvn yra Oheg TG dATAVEG TOV cvvdéovial HE TN

LeTEYKATAOTOON Kal/M ewékTaon.

7. H KvBépvnon 6a xopnyficer octnv IIOY oheg T1g GOeLEg
gloayoyng toodimv, efomhiopov Kol dAhov vAiikov. Bdoer
apotfaiag copeaviag, n KvBépvnon fo eival vredBovvn kol Oa
xataParirer Oheg TG damaveg WOV cvvdéovral HE TOV
EKTEAMVIONO, v noparafn, v gkpdéptoon, v
amoffxevoTn, TNV acPdrion, TN LETOQOPG KoL TN dravoun TOV
gv Loym epodimv, gfomhiopod Kol dAhov vVAlkOV petd NV

Ge1én tovg otnv EAAnvikn Anpoxpartia.
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§. H KvBépvnon 6o xavel 6,71 eivar dvvatov yia va
dtacpaiicer TNV amoTeAEopOTIKT avantvén TpoOypAppdTOV
cvvepyaociag. Oa kotaPaiier xabe npoondfera xal Ba LaBer
1o amopaitnta HETPO TPOKELUEVOL VO dracpaiicel OTL T
e@ddia, O gfomhiopdc Kol TO Grho vAlkd, xaBdbg kot kabe
GAAM cvvoépoun OV npoopifetat yla npoypappaTa
cvvepyaociag, Oa YPNOLULOTOLOVVTAL COPLOOVE WE TOVG CKOTOVG
nov mopatibevial 6T oyédia Aertovpylag N o€ GAla xeipeva
tov avogeépoviol 6to ApOpo 111 tng moapovoag Zvppwvioag Ll
Baoer GAANG cvpooviag perald TOV Mepdhv xot tiBevtar oe
yphion pe dikato xati OMOTEAEGCPATIKO TPOTO AVEV drakpicenv
Bhoer VA0V, PVANG, BpnoKEVROTOG, £0viKOTNTAG | TOALTIKAOV
f AoV TenolBNCE®V. Aev Ba amoiteital kapia TAnpopf and
TOVG AMOOEKTEG gpodiav, gfomliopov Kal GAA®ov VALKOV WOV
rapéyer n IHOY gxT6C E€GV Kal HOVO OTO Babpod mov
npoPArémnetal and TO GYETIKO OYEO10 Leittovpyiag | TOo Keipevo

M éxel GAA®G coppovndel petald tov Mepdv.

9. H Kvpépvnon Oa tnpei xoTdAAnhovg Aoyopracpovg, apyeta
Kol SikotohoynTika yia 1O gepbddia, TOV gomhiopd xatr TLg
GAheg HOPOPES cvuvepyaciog 7mov Twapiyovial Baoer 1TNG
nopovoag Zvpeoviag. H popon xat 710 TEPLEYOUEVO TOV
AMALTOVHEVOYV royoplacpdv, apyeiov xat Sikatohoyntikdv Oa
copeovnlet petagd TOV Megpav. EfovoiodoTnuévol
oElopatovyol TNg IOY 0o éyovv mpoécPacn GTOVG CYETLKOVG
LOYOpPLACHODG, apyeio xat dixkaroloynTikd m®OVL agopovV 1T

Siavoun epodinv, gEomAlopov Kol GAA®V VALKOV.

10. H Kvpépvnon 6a opicet akropatodyo, O omoiog Oa eivar

vmevOvvog yra  kabe SLacVveeCT OYETIKA HE {nTthpata
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S101KNTIKNG KOl OLKOVOULKNG pvoemg yra To omoia givat

vrevBvvn n KvBépvnon Pdoet tng Topovoag ZVRQOVING.»

ApOpo 8
To ApOpo 14 tng Zvpgoviag Yrnodoyng tpononoteitar wg £&N¢:

«Apbpo 14

Enilvon Arogopdv

1. Te nepintoon dragopdc oxeTikd uHe TNV gpunveia kot
EPUPUOYT TNG TAPOVOAG Toppoviag, ta Mépn Oa kotoBaAirovv
k60e mpoomdBeia @lAikAg dievBétnong NG drapopag HEoO
Srompaypatedoemwv N GrAAov glpnViKGV péoov TNg EMAOYNG

TOVG.

2. Tg mepimtwon mov m dlaeopd dev pmopei va emAvOei
coppova pe TNV mWaphypaoo 1 tov mapdéviog ApOpov, n
Stopopd Oo vmofdarietar ot drartnoia petd amd aitnon
omolovdfmoTE €K TOV Mephv. K40e Mépog 0o opifer évav
drartntn, kKot ot dvo opioBévieg drarttntég Oo opifovv évav
tpito, o omoiog 6Oa ackei xaffxovia mpoédpov. Edv EVTOG
tpravta (30) nuepdv amod TNV aitnon Sraittnoiag omorodnmoOTE
gk tov pephv dev éxel opioel Srartntn N e€dv evidg dexaméve
(15) muepdv amd 10 opiopd tov dvo daltNThV dev €yer
opirotei o tpitog drotTn TG, OMOlLOdNTOTE EX TV Mepdv prmopei
va {ntioer amd TOV [Ipo6edpo TO0V Alapkovg AraitnTixov
Aixaoctnpiov vo opicel Srortnth. O1 drartntég Ba gpapuodlovv
tovg IlpoalpeTIKOVG Kovéveg tov Arapxodg AraltnTikoD
AlKaoTNpiov TOV GEOPOVYV AreBveic Opyaviopodg Kol Kpén.
To kb6ctoc Tng drartnoiag Oa Bapvver ta Mépn ocdpeovo e
tmv agloAoynon TOV Srottnthdv. H draitntiki an6pacn 0o

nepthapfaver tovg L0yovg otovg omoiovg Baciletal xot Ha
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yiver amodexkthq amd to Mépn wg TeAecidIKT KOl OECUHEVTIKY
gnilvomn tng d10Qopag.»
ApOpo 9
Tehikéc PAtpeg xar MetaPoatikég Artatagerg
1. H napovoa ZZvpoovia 6o 7tebei oe 1oxd xata TNV
npepounvia tng terevtoiag yvootonoinong, HE TNV omoio TQ
pépn Ba evnuepdvovv, 1o €va TO GAro, OTL Ol ECWTEPLKES

Sltatun®oelg Tovg Yo tn Béom Tng oe 1oxd £xovv oroxkAnpwbei.

2. Agov 1tebei oe 1oy, 6a ioyxvovv ot TPOMONOLNUEVEG
Srataterc tng Zopeoeviag Ymodoxfhg. Ocov agopd MV
vrorotmn ocvpoovia, or pn TPOoTMOTOINUEVES drataferg MG
Yvpeovieg Ymodoxng 0Oa mwapapeivovv oe oy kar Oa
gpappolovrtal, pe efaipeon tnv mapdypago 3 1ov ApBpov 7,
v tapéypago 3 tov Apbpov 8, to Apbpo 13 kxat to ApbBpo 15
g Zvpeoviag Ymodoyxhg, mov xatapyovvratl. OL avagpopég
ctn Zopoovia Yrodoxnig oto «I'pageio AOnvov» gpunvevovrat

o¢ avagopés oto «I'pageio [TOY otnv EANGda».

3. H tpomomoinpévn Xvpgovia, n onoia anaptifetar and T1g
Sratatelg tng Zvpeoviag Ymodoyxhg mov Tapapévouyv o€ oYY
xatr tig dratdéelg TNg mopovoOG Tpomomointikng Zvpowviag,
GUVATTETAL ylo Hilo 7meEpiodo 5 e1dv amod tnv gvap&n woydog
g, Mrmopel vo avaved®VveTol HE apoifaia ypamty cvpowvia
tov dvo pepdv. Mmopei va katayyehdei and omMolL0dATOTE OMO
10 ocvuPBoaAirdépeva  pépm Yo omolovdnmote AOYO Kl
omoTedNMOTE KO, oTNV AwEpinTOON avtf, M xatoyyeiio Oa
toxvel 661 UNVEG LETA TN yvoctonoinon andé to cvpuParropevo
wépog mpog TO GAAO eyyphowg, Kol dita Tng dMAOPATIKAG
0800, Tng mpbébeong TOL VA katayyeirer tn Zvpoevia. Katd
TapEKKALON TOV OVOTEP®, T AREN Tng mapovoag Zvpewviag Ba
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yivetar: (a) pe tnv emedraén Tng opoAfg madong Tvyov v
gferifer dpactnprothtov tng IHOY xar tng emilvong tvyodv
Sropopdv petaéd 1Tov Mepav, xoar (f) vaoé tov O6po TNG
EKTANPOONG TVYOV EKKPELOVO DV VROYPEDCEMV TOoV
avarfednkxav mpiv and tnv nuepounvia ANEng tng mapovoag
opooviag.

4. Omnowadnmote tTpomomoinom ng mapovoag XZvppoviag 6Oa
yivetat ne apoifaia cupoovia TOV LEPDV LEC W
vroyeypappévov eyypaoov to omoio O6a Pefardver pnthg o611
anotelei tTpomomoinom TnNg mapovoag Zvpeoviag xar Oa
ti0etar oe 1oyd oOpeove pe N ditadikacia M omoia

nEPLYPAQETOL GTNV Tapdypago 1 tov mapdéviog ApOpov.

Ye WMICTOMOINGN TOV OovVOTEPw®, Ol VLROypheovieg, vopipwg
gfovorodotnpévor amdé v KvuBépvnon «xar wnv MOY
avtictoiya, vréypayoav nv mapovoa Zvpugovia oe 0Ovo

aviitvaa oTnVv ayyiAikn yAdocoa.

‘Eyive otn Tevedn, otig 17 lavovapiov 2018.

Ex pupépovg ng KvPépvnong Ex pépovg tng Ilayxkdopiag

g EAANVIKNG Anpokpartiog Opydvoong Yyeiag
[Mepipeperakd I'papeio yio tnv
Evpann
Yroypaen Ymoypagn
Iodvvneg Mraokdlog Zsuzsanna Jakab

Fevikde Fpappatéag Anpéorag Ilepipeperakf ArgvBodvipia
Yyeiacg T0V Ynmovpyeiov

Yyeiag
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ABnpva, 05.02.2018
Akpifng uetappacn and Ta ayyAika
H uetappdotpia ELévy Anuntpiov

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EZQTEPIKOQN, META®PAZTIKH 21

YIMHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE



~4-

ApBpo devrepo

H toy0¢ tou mapovtog vopou apxilel amo Snuooievon tou otnv Ebnueplda t™ng
KuBepvnoewg Kat TNG Tupdwviag Mou KUpWVETAL and tnv MARpwon Twy npoinoBécewv

Tou GpBpou 9 aUTAG.

Abiva, <3 %\AW 2018
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